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FLS, Lönnrotiana

Käraste Bror!

Uttröttad af Räkenskapers uppgörande och renskrifvande sänder jag
detta blott för att bedja Dig vänskapsfullt låna mig någon förteckning
öfver utkomna Finska Skrifter från 1820 ungefär eller Beckerska
Grammatikans tid. Kan Keckmans Katalog fä medfölja så mycket
bättre. 10

Etjest bara heisningar från Gumman och rnig. Reser Du från
Kajna, till Idensalmi eller annorstädes så underrätta derom.

Broderligen
Snellman

d. 14 Juli.
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HUB, CoIl. 4]

Ädle Vän!

Jag vet ej, hvad Du kan tänka om min länga tystnad; men dess enkia
anledning är en olust vid alit meddelande, hvilken viker blott för
tvingande omständigheter. Du anmärkte sednaste sommar nägot om
min modlöshet. Rätteligen bör den heta håglöshet. hvars orsaker just
icke äro svåra att finna, sedan man lefvat fem (säger 5) runda är i
staden Kuopio. 1 det hela kunde lika gerna sägas: Finland; ty skilnaden 30

är ringa. Den andliga förmåga, som här icke förtorkar, måsste vara af
det slag, hvilket i Vetensk<ap>s Societet<en>s Handlingar, den deraf
nemiigen, som tillhör sagde förmäga, ser det märkligaste, 19:de sekiet
har att uppvisa. Sä är för mig äfven H<elsingfors, med Universitet och
Philosophi Profession, ett näste, der jag hellre ville hafva en
hökarbod än en kateder — men derifrän jag dock aldrahelst vore skild.
Jag gör mig ej till i afs<eende å min ekonorniska ställning, som hotar
med en tung framtid; men jag tänker allvarligen pä att sörja för den pä
hökarbodsvägen. Nu är min resa till H<elsing>fors i September sanner
ligen tyngre, och det sitter hårdt i, att få ett specimen till stånd.1 40

Din goda vilja. att personligen uppmuntra mig, är i Ditt bref synbar.
Det är dock ej pä den vägen det verkar. Jag tillstär öppet, att
hemlighetsfullheten i brefvets vägar förargade mig mer, än dess inne
håll gladde mig. Innehället var dessutom till stor del bekanta saker.
Men icke saknar jag deltagande för mig personligen, hvaraf jag egt
lyckan se mycket med, om också mycket mot. Asynen afnågra manliga
hjertan. hvilka icke smyga fram sitt medhåll i sak uti karameller, eller
för motståndet vänta kontant ersättning, denna anblick är upp
muntr<an>de; men allmännare hjertlöshet måsste inverka säsom skug
gors omgifning. 50

God vilja hos Din vänskap har jag ocksä aldrig satt i fräga. Dina
bemödanden till mitt bästa ålägga mig dock icke mindre tacksamhet
derföre, att dc äro sjelfgifna. Men skola de understödjas af mina arma
spalter, sä inser Du nog sje1f att de äro på tok. Jag pretenderar heit
simpelt, att ett tänkesätt som mitt äfven i vära förhällanden bör
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tolereras, och anser mig derföre icke hafva något att befara. Endast
tydningar till det värrsta och falska beskyliningar kunna betaga mig
min goda rätt — att lefva. Om mary åt mig viIl anförtro nya befattningar
eller t. o. m. fråntaga mig den, jag har — det blir en annan fråga, i
afseende ä hvilken jag icke har några pretensioner. Om meningen är att
qväsa all sjelfständig tanke hos individen i vårt land och all nationalitet
hos mängden, så är otvifvelaktigt klokast, att hålla alla sådane, som
jag, i overksamhet. Tror man åter, att drengar tjena hvarje herre, som
betalar, men att pligtkänslan äfven i staten är bättre än dreng-lydnad,

10 så ärjag visserligen egenkär nog, att anse mig kunna verka nyttigt i dess
tjenst. TilIs vidare lemnar jag den saken derhän, förbehållande mig
blott, att, sä långt lagen räcker, arbeta för den tid, då sistnämnda tro
skall blifva gällande. Och der min lagliga rätt betages mig, anserjag för
pligt, att sätta laglösheten i den dager, jag kan. 1 »spalterna> torde
häraf föga blifva synligt; men åtminstone underlåtes det icke, för att
icke motarbeta min befordran och mina vänners bona officia för
denna. Hän, hoppas jag, de sednare icke skola se någon otacksamhet.

Nervan>d<ers död han icke varit utan infiytande både för min
tystnad och i allmärhet nedslagna sinnesstämning. Din >teckning» har

20 jag med tårar läsit — nedtryckt äfven derföre, att Han aldrig förtrodde
mig sitt inres nedslagenhet, utan af nägon stolthet ville göra sin
position afundsvärd — säsom alla hans bref till mig betyga hvarvid
naturligtvis min ställning blef den lösliga, såsom understödd af »pro
fanum vuigus!» Det var kanske hos Honom en naturlig illusion,
hvarmed Han gjorde sig sjelf godt; och det nedtrycker mig ej mindre,
att kanske mitt aflägsnande mycket bidrog, att beröfva honom den
samma. Skulle Honom förunnats lifstid, hade dock hans nedslagna
stämning säkert verkat till reelare godt, än illusioner. Vår sednaste
konrespondens (1847) rörde sig nästan uteslutande kring »popularite

30 tem>. N(ervan>d<e>r behandiade den med gladt fönakt, i känslan af sin
egen kraft och, såsom sagdt, af en hos starkare menniskor vanlig
illusion, att man icke tror sig behöfva, hvad som icke förefinnes. Jag
minnes bestämdt, att jag ansåg och sade Konom, att sagde förakt var
förstäldt; men svaret lyder: »att jag pä samma sätt, om han skrattade
ät v. K<linckowströms fikande efter geheimerådskapet, kunde påstå,
att han, N<ervan>de>r sje1f ansäg sådant af värde»1

Men det är sorgliga minnen. Till gagn kunde de leda, om Du talade
med Janne Nervander och Lille för att hindra utgifvandet af N<er
van>de>rs poötica och det efter LilIe’s ensama afgörande. 1 öfversätt

40 ning kunde Memoirerna till Petersburgska Akademin utgifvas; sedan
kanske något diktamen till Kanal komitns och Konsistorii Protokol
ler; sä Poötica och sist bref eller utdrag deraf. Sä kunde man få
tilisamman nägot liknande Opera Omnia. Hvad särskildt potica
angår, så undenlät Nervan>d<e>r 1833 (34?), då de anmäides till
subskniption. denas tryckning på min inrådan; emedan jag dä, såsom
ännu, ansåg, attflertalet icke kan ställas öfver de vanliga medelmättiga
nimmerierna. Derföre vore strängt urval rätt. N<ervan>d<e>r ville sjelf
icke slås tilisamman med det, som blott må passera. Samma regel mä
följas af de eftenlemnade. Saken anser jag högst vigtig och skall i all

50 händelse söka göra min äsigt gällande hos Janne. Jag vet väl, att Du går
in pä hufvudsaken; men jag fruktan Din motsägelse i afs<eende> å
posienna. Ty Du vill, att alIt skall få försöka att lefva; då jag derernot
anser, att det till döden dömdas närhet kan begrafva det till längre lif
bestämda7

Ryktet förmäler, att Du skall hafva god utsigt till en för Dig lämpad
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och inredd piats; och gör det äfven mig ali glädje för Din skuid — ehuru
jag misstänker, att vägen dertiil kan lägga plåster pä onda samveten.
Att plats beredes för mannen, icke den färdiga piatsen fyiles med. hvad
som förefinnes, är en god sak. Men sä länge Universitetet i första
rummet har att öppna konkurrens och beteckna mannen, bör denna
väg följas. Kan Du stäila saken på den fot; sä gör det. »Nyare
Litteratur och Estetik» är också bättre än »Moderna språk», såsom
man berättat försiaget. 1 förra failet har Du visserligen R<uneb<e>rg att
tänka pä; men Han tänker dock ej på att störa sin eller andras frid.

Tidens höga vigt och vårt lifs korthet (från 40 år) gör, att man bra 10

iikgiitigt kan äskäda, huru den sednare föriöper. Jag tänker, att vi efter
tre å fem är väl skola med betydlig biygsel på vårt änne träda utom
iandets gränser. Vi hafva hittiis stått vid 1809 = 40 år tilibaka. Ett
iustrum lägger nu dertiil 60 år, sä att väl ett sekel förgår, förrän vår
bildning hinner till det öfriga Europas 1855—60. Hvem viii väl tala om
politiska institutioner? De ligga utom vårt tiligörande. Men den
alimänna biidningen, up,penbarad i litteraturen, industrin och de
sociala inrättningarne: i undervisningen, den lärda och folkets, i
kriminaiiagstiftningen, i kommunaiväsendet, i hela vårt samiif — den
står pä en punkt, hvars dunkel dagens rörelser i det öfriga Europa först 20

skoia göra märkbara. Jag menar icke att dessa i och för sig äro
bildningens goda frukter. Men det tiiistånd de bereda är den föregåen
de bildningens verk, och det bereder i sin tur ett fortskridande, hvarom
vi ega än mindre begrepp, än våra ffider egde aning om frukterna af 91
ärs revoiutionsyra.

Närjag i mitt sinne betänker vär stälining, och huru långt bakom vär
bildning stär, sä kan jag icke giömma Dina illusioner angående vr
litteratur förnämiigast — vära kapaciteter, mig inclusive, pro secundo.
Om alit detta kunde man nyttja Sv<enska Minervas ord: »att aiimän
heten skulie bii fiat öfver att se det motadt tiilsamman i ett portiider.» 30

Hvad kan väl här utveckla sig, under en sådan andlig siapphet — deis
slöhetens, dels egoismens? Det vore höjden af förmätenhet, att tro sig
ensam se useiheten — om jag icke skulie känna mig sjelf deraf betagen.
Och Du och den, som vårdar taga notis derom, mä vara öfvertygad,
att, om någon individuel driffjeder iärt mig se förhäilandena i denna
dager, eller detta dunkei, sä är det icke inbilskheten, utan känsian af
min egen iamhet. Lyckliga prisar jag Dig och dem, som njuta af vår
herriighet; men sjeif förmår jag icke deitaga i denna måltid1

Du lärer kanske se pä sigiliet, för att veta, om nyfikna ögon skädat
härin. Det är galet att bekymra sig derom. Ta mig — hvem som vilI — om 40

jag mera viii tänka annat, än jag talar, elier is mcd att någonstädes
döija, hvad jag tänker. Jag vet, att aila de iurkar, hvilka vilja göra mig
till en fariig menniska, sjeifva äro de farliga, emedan utan grundsatser;
och med mig sjelf vet jag, att jag håller lagen kär. Skola vi enskiidt
krypa undan med vra öfvertygelser, sä är det bättre, att vara dem och
lifvet förutan. Det är ailt nog, att den offentiiga yttranderätten icke har
nägon rätt, icke ens den, lagen skänkt. Talet m ätminstone göra
anspråk på iageniig frihet — så länge den räcker.

Helsa hjertligen J. J. Tengströ>m, tiii hviiken jag äfven ämnade
skrifva i dag — men tiden blef kort. Jag är i stor förlägenhet för en 50

Latinitets och tryckfeis censor öfver min Disputation. Vill Du sörja för
iatiniteten? Kanske får jag genom Frenckeli en korrektor.

Skrif några ord för sagde iatinitets skuli.
Som tiilförene

Snellman
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Äfven detta biir Iiggande en post öfver — till d<en’ 29 Juu.

P. S. En hufvudsak. Sedanjag genom liquid med Längman — dl ä. hans
frikostighet — blifvit egare affordran pä 200 Francs så fårjag bedja Dig
betala dem till Lille — för borgen. Det är vårt öde.

127 J. V SNELLMAN - J. J. TENGSTRÖM 31. VII
io 1848

HUB, Kel/greniana

Vördade Farbror!

Utan någon bestämd anledning, om icke af den ailmänna, nedstämdt
lynne och många omsorger, har min tystnad blifvit sä lång. Sjelf tyvärr
ökar jag sälunda mitt sinnes oro, då jag icke heller kan vänta att få
mottaga några vänliga rader. Och då posten numera gång efter annan
icke bringar mig annat, än vära bedröfliga tidningspapper och ett och

20 annat ledsamt afmrsbref, sä känner jag mer och mer af min ställnings
ödslighet.

Dock liar jag genom muntliga underrättelser fått glädja mig åt
Farbrors fortfarande jemna helsa och belätenhet. Afven sednaste
brefvet (från Mars månad) bär vittne om den själsliflighet, hvarmed
Farbror ännu deltager för bildningens angelägenheter.

Pä mig hafva detta års märkvärdiga händelser gjort djupt intryck,
säsom väl på hvar och en tänkande. Men till den naturliga glädjen
öfver en kommaiide renare tid, lägger min själsrigtning det tunga
medvetandet, att hvarje1 kulturens framsteg i det öfriga Europa ställer

30 vår läga bildning ännu längre tillbaka. Medan der stundens alivarliga
betydenhet reagerar mot både vetenskapens och samhällslifvets flärd
och faiska ställning; hvad hafva vi att vänta annat, än en stigande
sinnelagets depravation? Huru långt tilibaka stå vi icke redan förut;
och huru mycket längre skola icke några år försätta oss! Det rörer sig
vid tanken härpå en bitter förkänsla af, hvad framtiden skall bringa
vårt land, af lidanden, dem vi visserligen icke äro bestämda att dela,
men dem vi i vår mon förskyllt.

Tro icke, att jag, då jag nämner Robert, gör det af någon blott
deltagandets känsla. Men jag tänker sannerligen sällan på närmaste

40 framtid, utan att minnas honom. Icke derföre, att någon enskild
förmåga väger stort i verldens öden; men derföre att jag, sä länge han
lefde, hade mera förtroende till den närmaste generationen, hvilken jag
kanske såg blott i hans friska förhoppningar och flärdfria håg. Sannt
är: jag känner i öfrigt sä få. Men jag tänker, att, om de funnos, min
goda vilja att veta dem vara, hade bort gör dem mig bekanta.

Bland det, som gör mig alldeles häglös för Universitetet är äfven
denna föreställning eller — må vara — okunnighet. Endast med stor
ansträngning har jag kommit mig till specimens författande (sedan
d<en) 23 dennes) och har nu två tryckta ark ungerär färdiga. Hos

50 Frenckell har jag gjort beställning för sex ark — frän 20 Aug<usti> till
termins början. Under arbetets lopp har det gladt mig, attjag ännu kan
behandla dessa ämnen con amore. Större delen af nätterna hafva gått
till; och jag har dc sednaste dagarne äfven varit fri från Litteraturbla
det. Amnet är: Natur filosofi (!!) — »De spiritus ad materiam relatione».
Bör jag begagna denna titel. Afhandlingen rörer sig kring Organismens


